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V Ba kowej Woli

Dom stál na šírej pláni, pri križovatke zabudnutých ciest. Jedna z nich 
sa strácala kdesi v bezmedznej rovine, porastenej šedivníkom a su-
chou trávou, a druhá, ktorá ju šikmou iarou križovala, sa ne aleko 
zužovala na chodní ek a mizla v húštinách, ktoré sa ako dravé osa-
denstvo usalašili na druhej, západnej strane. 

Vzdialenos  tohto miesta od udských obydlí ešte viac umoc o-
valo ticho – absolútne ticho už stáro ia zakliatej pustiny. Dokonca aj 
ierne zhromaždenia krkavcov a vrán, ktoré sa sem na jese  a v zime 

zlietavali na každoro né snemy, odohrávali sa v hluchom tichu, nes-
kalenom krákaním. Len niekedy po as jari alebo v lete prešiel okolo 
nejaký tulák, ktorý sa sem náhodou dostal, alebo zaškripotalo koleso 
povozu, ktorý zablúdil v neznámych kon inách. Nikto sa veru nepo-
náh al do Ba kowej Woli, toho škvarku pustej, jalovej zeme s rovna-
ko pustým domom, v ktorom už celé veky nikto nebýval. Domom, 
o stál osamotený, Bohom aj u mi opustený medzi ramenami zby-

to ných ciest. 
Tento dom a jeho okolie boli už odnepamäti neslávne známe. 

Ba kowa Wola patrila k tým nepo etným miestam, roztrúseným po 
zemi, ktoré akoby ažila božia kliatba alebo diablovo znamenie. 

Dom bol neve ký, prízemný, so šind ovou strechou. Jeho stre-
cha, ierna ako smola, ktorá klesala k oknám nadmieru pred ženým 
rímsami, svojou smúto nou farbou kontrastovala s m tvolne bielymi 
stenami, vykukujúcimi spoza živého plota. Ke  súmrak zastieral línie 
a kontúry, budova z dia ky vyzerala ako ve ká tvár trpiaca smrte nou 
chorobou, ktorá h adí na svet apatickými o ami. Ob as vo ve erných 
hodinách, hoci v prázdnom interiéri nebolo ani živej duše, dymilo sa 
z komína; husté sivohnedé chumá e vytekali z horného otvoru a le-
nivým pádom sa zo strechy kotú ali na záhradu. V jesennom ase sa 
vietor prehá al sem a tam otvorenými izbami, kvílil v úzkej pretiah-
nutej sieni a vášnivo trieskal dvermi. Po as jasných mesa ných nocí 
sa zvnútra ozýval pla  nemluv a a alebo tiahly srdcervúci ženský 
krik. Po as dlhých zimných ve erov sa za oknami pohybovali akési 
nejasné postavy s rozmazanými obrysmi, vynárali sa z h bky a zastali 
na prahu, alebo sa v prízra nom sprievode potulovali po prázdnej zá-
hrade medzi rubášmi stromov. 
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Inokedy zasa bolo pod jedným z okien po u , ako ktosi intenzív-
ne pracuje: niekto urputne kopal zem a vyhadzoval ju rý om z hlbo-
kej jamy. V prázdnej kuchyni, pozbavenej všetkého domáceho ná i-
nia, neraz po celú noc mleli žarnovy. 

Záhrada, ktorá sa rozprestierala okolo domu, bola divoká a zane-
dbaná. Jablone a slivky, prihrbené vekom, už roky nikým neošetro-
vané, sa stali úplne jalovými alebo rodili len trpké ovocie, z ktorého 
nebol žiaden úžitok. Celkom sa stratili chodní ky, ktoré úplne na ne-
rozoznanie zarástli žih avou, palinou a burinou; v tieni stromov sa 
rozmohli jedovatý durman, u kovec zlomocný a rozpuk a parazito-
vali tam podivný u ok, prilbica, tetlucha a bodliaky. Po as sparných 
letných dní vanul od tej buriny štip avý a jedovatý zápach, akoby 
vystríhal náhodného okoloidúceho pred návštevou tohto prekliateho 
sídla.

Ke  jesenná temnota na zem prehadzovala plachty tie ov a tiah-
la po ami dlhými krokmi ako hnedý obor, ožívala duša záhrady, o 
cez de  driemala: ozývali sa šepoty, vzdychy, iesi prosby, zaprisahá-
vania, rozliehala sa ozvena ažkých krokov a potom zase šuchot, ako 
ke  niekto opatrne naš apuje, alebo odrazu tupé žuchnutie pádu tela.

Ob as sa aro prenieslo aj mimo sféry domu a záhrady a ovládlo 
ich najbližšie okolie. Vtedy o polnoci tiahli po rozbiehajúcich sa 
cestách strašidelné procesie. Na ele krá al akýsi lovek o barlách 
a v ruke držal namiesto kríža opálené tlejúce poleno, za ním postava 
pripomínajúca k aza v ornáte s podobiz ou šibenice na chrbte a alej 
zástup prízrakov s hromnicami prevrátenými plame om dole. 

Stávalo sa, že sa sprievod odrazu objavil na križovatke ciest, pre-
chádzal okolo domu spievajúc smúto né piesne a antifóny a rovna-
ko náhle a ne akane zmizol v okrajovom poli na druhej strane. Ke  
procesia prechádzala okolo vstupnej brány do záhrady, ten, o slúžil 
bohoslužby, zdvíhal ruky smerom k domu a robil nad ním zname-
nie kríža, no obráteným smerom, za ínajúc zdola. Vtedy mu zvnútra 
odpovedala pekelná vrava zmiešaných mužských a ženských hlasov, 
ktorým kra oval hurónsky výsmešný, chechtavý smiech. Po chvíli 
všetko zam klo, svetlá pohasínali a dom sa znovu ponáral do ospalé-
ho ticha pustatiny...

V ktorýsi daždivý jesenný ve er priviedla zvláštna náhoda do 
Ba kowej Woli dvoch udí. Uprostred toho najvä šieho lejaku vstú-
pil do siene domu mladý muž v po ovníckom oble ení. Náhlivo za 
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sebou zatresol dvere, zhodil gumený kabát, z ktorého cícerkom steka-
la voda, odložil pušku, stla il gombík na elektrickom lampáši a za al 
sa rozhliada  po mieste, na ktorom sa ocitol.

– Opustená chalupa, – zamrmlal, pri om sa rozhliadal po štyroch 
izbách, ktorých interiéry svietili absolútnou prázdnotou v dokorán 
pootváraných dverách. – Úplne vy udnené! Ani živej duše. A aký 
príšerný prievan! Takmer ide hlavu odtrhnú .

Svedomito pozatváral okná.
– Alebo že by tu niekto umrel na nákazlivú chorobu? – zrodilo 

sa v om podozrenie. – V takom prípade som sa dostal z daž a pod 
odkvap... Hm, no, o sa dá robi  – nemám na výber. Každý noc ah 
dobrý.

Obišiel prázdne izby jednu po druhej. 
– Aká je tu prenikavá zima!
Striasol sa od chladu.
– Zima ako v psinci! Ako tu mám spa  v takej zime a na om? Ani 

polena tu niet, o by som si podložil pod hlavu. A o ešte bude, ke  
mi prestane fungova  lampáš? 

Perspektíva, že strávi noc v tme pri teplote nieko ko stup ov nad 
nulou sa mu vôbec nepá ila. Ke  uvidel v jednej z izieb pec so zvy-
škami zuho nateného polena, vyvolal v om ten poh ad lákavú fata-
morgánu živo horiaceho kozuba. 

– Rozhodne musím zohna  palivo.
Rozpomenul sa na pokrútené kontúry stromov, ktoré sa v jesen-

nom súmraku hmlisto rtali navôkol domu. Znovu si obliekol kabát 
a svietiac si na cestu lampášom vyšiel zadnými dvermi do záhrady. 
Nesklamal sa: o chví u sa už vracal s náru ou raždia a suchých ko-
nárov, zhodil svoju koris  do kúta pri dverách a svoju výpravu nie-
ko ko ráz zopakoval. Zakrátko sa v sieni tý il poriadny štôs dreva na 
podkúrenie. 

– A teraz zakúrime v „spálni“. 
Vytiahol z vrecka noviny, rozprestrel ich na rošte pece, nahádzal 

do nej raždie a podpálil ho zapa ova om. Vyš ahol plame  a v komí-
ne zahu alo. Po ovník zhasil lampáš a len pri odbleskoch blkotajú-
ceho oh a preniesol všetku zásobu chrastia do izby. oskoro pocítil 
príjemné ú inky tepla. Zhodil kabát, narovnal si ho pod hlavu a aký 
dlhý, taký široký natiahol sa na podlahu ved a pece. V ervenej žiare 
ohniska ostro vystupovali jeho energické mužné rty tváre oživené 
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párom prenikavých sivých o í. Ruky si podložil pod hlavu, uprel po-
h ad do stropu a odpo íval.

Bolo mu dobre. Ukonaný celodennými potulkami po lesoch a na-
poly stuhnutý od jesenného chladu vedel oceni  blahodarný vplyv 
oh a a uzavretého miesta, ktoré poskytovalo ochranu pred daž om 
a zimou. Tvrdé fošne podlahy pokryté prachom celých rokov sa mu 
zdali ako to najmäkšie lôžko a prázdna špinavá izba ako tá najpoho-
dlnejšia spál a na svete. Na dvore kvílil októbrový severák, po oken-
ných tabuliach stekali koráliky daž ových s z, v starej peci, natretej 
vápnom nabielo, veselo plápolal ohe  a vábil na steny ježaté tiene. 
A v kúte cvrlikal osamelý cvr ek... Ej, veru dobre bolo... 

V sieni sa ozvali neisté, zakrádajúce sa kroky. Zdvihol sa a za al 
na úva . Ktosi nesmelo zaklopal na dvere. 

– Nech sa pá i, vstúpte, – povedal povzbudivo „domáci pán“. 
Dvere sa poodchýlili a na prahu zastala neoby ajne pôvabná mla-

dá žena. Z jej dedinského kabátca zo sobolej kože a malého kalpaka 
cícerkom stekala voda. 

Muž vysko il zo zeme a pokynul jej, aby vstúpila. Na tvári krás-
nej panej sa zra ilo zaváhanie. Skúmavo mu pozrela do o í. On sa 
usmial.

– Ryszard Krzepniewski, zeman z Rad owa, k vašim službám, 
– predstavil sa. – Nuž, o sa dá robi , vážená pani! lovek je nieke-
dy vydaný na milos  a nemilos  zvláštnej zhode okolností. Koniec 
koncov, lichotím si, že ste natra  li na džentlmena, a ak zatia  nemáte 
naporúdzi iné úto isko, som pripravený sa s vami o tento prístrešok 
podeli . 

Odpovedal mu v a ný poh ad iernych o í, mimovo ne prifar-
bený koketnos ou so zdaním nevinnosti. 

– akujem vám, že ste mi túto situáciu u ah ili. Vskutku, moje 
momentálne rozpoloženie je bezvýchodiskové. Využijem preto vašu 
pohostinnos , pokým neustane tá strašná prietrž mra ien. 

– Radil by som vám, aby ste si zobliekli kabátec – je skrz-naskrz 
premo ený. Ak dovolíte, pomôžem vám.

Ml ky poslúchla jeho radu a podala mu kabátec, aby ho zavesil 
k peci. V jase plame ov, ktoré vydával ohe , zrete ne vyvstala soš-
nos  jej bujnej krásy: bola to pravá brunetka zvodných tvarov bedier 
i poprsia. Šaty, vyzna ujúce sa diskrétnou eleganciou, zdôraz ovali 
harmonickos  a štedré tvary jej postavy. 
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Udivená sa rozhliadla po izbe. 
– Vy tu bývate?
Rozosmial sa, pri om ukázal rad zdravých, trošku dravých zubov. 
– To je ale znamenitá domnienka! Ja, v tejto diere? Ni  také. Som 

v tomto hostinci rovnako náhodný hos  ako vy. Uchýlil som sa do 
tohto príšerného domu pred daž om. Stal som sa obe ou po ovníckej 
vášne. Pozvali ma na po ova ku do kon ín, ktoré sú mi absolútne 
neznáme, neprozrete ne som sa oddelil od zvyšku spolo nosti, ke  
som prenasledoval diviaka, ktorého som poranil, a zablúdil som v di-
vokom hustom lese. Po celodennom blúdení, už ke  sa zmrákalo, 
som sa dostal na akúsi pustinu a na jej okraji sa rtalo toto osamelé 
sídlo. Chtiac-nechtiac, skrehnutý a premo ený, som sa tu rozhodol 
prenocova . Zdá sa, že dom nemá pána a pravdepodobne stojí už roky 
rokúce opustený. Jediné úto isko pre zablúdencov. 

Žena h adela zamyslene do rozžiarených útrob pece.
– Zvláštna zhoda okolností, – vravela h adiac do oh a, – nám 

obom prikázala dopláva  do toho istého príšerného prístavu. Lebo 
aj ja som zablúdila do úplne neznámych kon ín. Znie to síce trochu 
neuverite ne, ale je to holá pravda. Dnes ráno som sem pricestovala 
z ve mi alekého miesta a vystúpila som z vlaku na stanici vzdia-
lenej ur ite aspo  nieko ko mí  i azda dokonca viac než desa . 
Pri stani nej budove na m a už akala bri ka. Nešípiac ni  zlé som 
nasadla. Po ceste, niekde zhruba na desiatom kilometri uprostred 
lesa sa odrazu z neznámej prí iny splašili kone a unášali ma bo-
hvie kam. Pohoni , pretože bol asi opitý, nevedel zvládnu  situáciu 
a zvalil sa do priekopy. Povoz sa šialeným tryskom alej rútil hlb-
šie do lesných zákutí. Bola som bezmocná a napoly v bezvedo-
mí som sa odovzdala rozbesneným ko om napospas. Po nieko ko 
hodín trvajúcom šialenom cvale medzi húštinami borového lesa 
zvieratá, šialené od hrôzy, pretrhli postroje a popruhy a rozcválali 
sa naslepo hlbšie do lesa, a m a nechali v mdlobách na podlahe 
kabíny bri ky. Ke  som precitla, slnko už pomaly zapadalo. Bola 
som sama uprostred pustatiny. Vydesená som vysko ila z napoly 
rozdrúzganej drožky a za ala som bez rozmyslu voslep uteka  
smerom k zapadajúcemu slnku. Zatia  padol súmrak a za alo lia  
ako z krhly. Hnala som sa z posledných síl a dostala som sa z boru 
na nejakú pustú rovinu porastenú vresom. Už bola tma, ke  som 
dorazila do tohto domu. Z okien sa rozlievala žiara oh a, ktorá mi 
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z dia ky ukazovala cestu. Nemala som iné východisko, nuž som 
zabúchala na dvere.

– Ako v rozprávke, – riekol Krzepniewski, ke  vy erpaná roz-
právaním zam kla a uprene h adela do oh a.

– Ak dovolíte, – pokra ovala po chvíli, pri om mu nepozrela do 
o í, – zostanem inkognito. Musí vám posta i  informácia, že som 
vydatá a že moje krstné meno je Wanda.

– Plne rešpektujem vaše rozhodnutie. 
– V aka.
– Ale, ale! Celkom by som bol zabudol, že sme doposia  neve-

erali. A už som veru hladný ako vlk. Dovo te, aby som vás u seba 
pohostil – jedzte, ko ko vám hrdlo rá i. 

Usmiala sa.
– Objavili ste tu niekde komoru? Cudzie vlastníctvo je predsa 

nedotknute né. 
– Tým sa neznepokojujte, prosím. Ako staroveký mudrc nosím 

si všetko so sebou. Vo svojej po ovníckej tanistre mám ešte nejaké 
zásoby. Podelíme sa o ne, ako sa patrí na druhov v núdzi. Mám aj 
kvapku vína v ploska ke. 

– Ako vidím, náležite ste sa na výpravu vybavili. 
– Nuž áno, o-to som si vzal pre strý ka Náhodu. 
A za al na okennú rímsu vyklada  potraviny. 
– Najhoršie je, že nemáme stôl ani stoli ky.
– Zdá sa mi, že som v sieni postrehla osi ako klát na rúbanie 

polien.
– Hej? Výborne! Hne  ho sem dokotú ame. 
Vybehol do siene a pri žiare oh a, o cez otvorené dvere prenika-

la ako úzka kyti ka lú ov, za al v pološere h ada . 
– Tu je! – zvolal triumfálne a doniesol do izby široký dubový 

klát. – Stoli ka by už bola. Rá ite sa posadi ?
– A vy?
– Ak dovolíte, utáborím sa pri vašich nohách. 
Priniesol provianty z okennej parapety a natiahol sa na dlážke, 

pri om sa opieral plecom o klát.
– Nech sa pá i, rozde te nám požive ; len, prosím vás, spravod-

livo, – dodal, ke  spozoroval, že každý lepší kúsok pride uje jemu. 
– Máme ešte v rezerve konzervu sardiniek. Hne  ich otvorím. 

S pomocou k ú a odroloval plechové veko.
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– Treba to zapi  vínom.
Podal jej ba atú po nú f ašku, obšitú kožou, s pohárikom namon-

tovaným na hrdle. 
– Tokajské? – spýtala sa, ke  opatrne nalievala.
– Áno.
– Znamenité! Okamžite cítim starú dobrú zna ku.
– A preto ste vypili len dopoly? 
– Polovicu som nechala pre vás. Alebo sa vám azda po mne hnu-

sí?
Šibalsky mu pozrela do o í.
Zvyšok do seba obrátil na dúšok.
– Budem vedie  íta  vaše myšlienky, – doberal si ju. – Aspo  tak 

sa hovorí, ke  dvaja pijú z jedného kalíška.
Vrátila mu poh ad. 
– A ste na ne ve mi zvedavý?
Chcel osi odpoveda , no gestom ruky ho zadržala.
– Pst! Nepo uli ste ni  tam v sieni? 
Neochotne vstal a za al na úva .
– To sa vám len zdalo, – upokojoval ju po pár sekundách. – To len 

vietor brúsi okolo domu.
– Pre každý prípad treba zahasprova  dvere v sieni.
Vsunul do pece kus odlomenej haluze, vy kal, kým neza ala ho-

rie , a takto si svietiac vyšiel na chodbu. Na dverách neboli závory 
ale len oby ajné, zna ne zhrdzavené há iky. Upevnil ich v otvoroch 
a zaskrutkoval. Potom sa vrátil do izby.

– Neznepokojujte sa. Niet tam ani živej duše. Dvere som zaprel. 
Pani Wanda prihodila raždia do oh a. 
– Som zvedavá, ko ko je hodín. Musí by  už neskoro, lebo som 

strašne ospalá.
– Je dvanás  pre . Posteliem vám svoju kazajku na dlážku; ako 

poduška vám musí poslúži  zväzok vetiev, cez ktorý prehodíme váš 
kabátec. 

– A vy?
– Budem driema  opretý o tento klát a budem udržiava  teplo 

domáceho kozubu. 
– To máte teda peknú perspektívu!
– o sa dá robi , bývajú aj horšie situácie. Vari nie sme mladí? 
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Uprel na u obdivný poh ad. Tentoraz rozhovor prerušila zrete -
ná ozvena krokov. Niekto sa prechádzal v sieni. Pani Wanda inštink-
tívne lapila Krzepniewského ruku.

– Teraz ste to už po uli?
– Po ul. Zrejme ešte pred nami niekto vošiel do domu, ukryl sa 

v jednej z izieb na druhej strane a teraz chodí po sieni.
– Nemohol by to by  azda vlastník tejto chajdy? 
– V takom prípade by nemal dôvod skrýva  sa pred nami a smelo 

by sem vošiel. Hne  to musíme zisti . Ak dovolíte, zájdem do siene. 
– povedal a jemne si vyslobodil ruku z jej k ovitého zovretia.

– Len vás prosím, necho te mimo domu: nechcela by som v tejto 
izbe zosta  sama. Mám akýsi neur itý strach. Ach! Po ujete to? Stále 
sa tam prechádza. A aká ažká je tá chôdza, akoby sa vliekol...

Vskutku bolo za dvermi po u  šuchtavé kroky kohosi, kto akoby 
bol obutý v krpcoch upletených z lyka. 

– Kto je tu, do erta? – zakri al Krzepniewski, prudko otvoril dve-
re a poh adom prev taval tmavé priestranstvo siene.

Kroky prestali. Krzepniewski zamieril lú  svetla z elektrického 
lampáša do h bky chodby, no neobjavil nikoho.

– Prosím, vrá te sa sem ku mne, – za ul za sebou Wandin šepot. 
– Bojím sa...

– Musím prezrie  druhú stranu domu; možno sa náš nevítaný 
hos  ukryl práve tam. 

– Nie, nie! – protestovala vydesene. – Nevydržím tu sama ani 
okamih!

– Tak žeby sme tú prehliadku absolvovali vo dvojici? – navrhol 
žartovným tónom. – No tak, nesprávajte sa ako die a. Taká ve ká 
a pekná pani...

– Isteže. S tým súhlasím. 
Ke  vstúpili do siene, silno ho uchopila za rameno.
– Teraz sa cítim bezpe nejšie. 
Lú om elektrického svetla zalial vchodové dvere aj zadný vchod 

do záhrady.
– Je zahasprované, – skonštatoval. – Takže vtá ik ešte neuletel. 

Ur ite ho nájdeme v jednej z náprotivných izieb.
– Máte pri sebe zbra ? Môže sa nám zís .
Krzepniewski pozrel na svoju ru nicu opretú v kúte siene. 
– Je nabitá? 
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– Samozrejme, no radšej by som ju nepoužíval. Mám tu nie o 
lepšie.

Ukázal na kolbu revolveru, ktorá mu vyt ala z puzdra na avom 
boku.

– Majte ho pre každý prípad nachystaný.
– Ako myslíte, – prisved il a vzal zbra  do ruky. – A teraz hor sa 

vpred!
Otvoril dvere vedúce do prvej izby na avej strane a vstúpil aj so 

zdráhajúcou sa ženou. 
Znovu sa spýtal: – Kto je tu?
Ako odpove  sa zo susednej izby ozval pekelný rámus. Svetlo 

lampáša behalo po stenách a podlahe, no osvetlilo len prázdny in-
teriér. S namiereným browningom prešiel Krzepniewski do druhej 
izby. No ani tu nikoho nenašiel. Cez dvere vo vnútri sa dostali naspä  
do siene. Dvere po oboch stranách boli zahasprované ako predtým. 
Vtedy sa žena pritúlila k mužovi – chvela sa a bola bledá.

– Straší tu. Je to dáky prekliaty dom. Utekajme stadia to!
Ozvalo sa tiahle zakvílenie jesenného víchra a šumenie prudkého 

daž a. 
– A kam? Do tej víchrice? Musíme tu prenocova  a zosta  až do 

rána. 
Ml ky sa tomu rozhodnutiu podvolila. Vrátili sa do „svojej“ izby. 

Krzepniewski prihodil do oh a suché halúzky a ten vyš ahol jasným 
plame om a rozjasnil už opä  potemnený interiér.

– Hádam si trochu odpo i te.
Rozprestrel na zem svoju kazajku. 
– Ste unavená zážitkami tohto podivného d a – podivného pre 

nás oboch. 
Preložila na dvakrát svoj kabátec, položila ho na trs raždia ako 

vankúš a ahla si na jeho kabátec tvárou k oh u.
– Posa te sa sem ku mne, prosím, – požiadala ho. – Budem sa 

cíti  bezpe nejšie a možno tak skôr zaspím.
Vyhovel jej, prigú al klát k jej provizórnemu lôžku, posadil sa 

na  a chytil jej ruku do svojich dlaní. 
– Tak dobre, – povedala a zatvorila vie ka o ažené ospalos ou. – 

Som ešte stále len ve ké decko a strachopud, nie je tak?
– Ste úbezná, nádherná žena, – odvetil, hladkajúc jej bezvládnu 

ruku.
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– ože? Vari mi strúhate komplimenty? Prosím, ovládajte sa, – 
bránila sa zvyškami svojej vôle, oslabenej únavou a emóciami. Od-
tiahla ruku, podoprela si hlavu lak om a pozrela smerom k dverám.

– Chcel som vás len upokoji , – ospravedl oval sa. – Smiem si 
zapáli ?

– Isteže, nech sa pá i. 
Ako vytiahol tabatierku a škrtol zápalkou, pocítil, že ho nervózne 

chytila za rameno.
– Pozrite na dvere, na k ú . 
Krzepniewski sa pozrel a sledoval, ako sa ve ký k ú , ktorý bol 

z vnútornej strany zasunutý v zámku, pomaly obrátil sprava do ava. 
– Vietor, prievan i ký as? – zamrmlal a postavil sa, aby sa po-

kúsil zabráni  alšiemu preto eniu k ú a. 
Nepodarilo sa mu to však. Akási sila, mocnejšia od neho, prekrú-

tila k ú  o tristošes desiat stup ov a s cvaknutím ho vtiahla do zám-
ku. 

– Sme tu uväznení, – šepla Wanda. – Pre o len sme z tohto pre-
kliateho miesta neutiekli? 

– Upokojte sa. Ve  k ú  je predsa v zámke na našej strane. Ho-
cikedy môžem otvori .

A naskutku sa aj pokúsil premeni  svoje slová na in. No všetko 
jeho úsilie sa ukázalo by  márne. K ú  sa ani nepohol. Uchopil teda 
k u ku a chcel otvori  dvere násilím. Nepoddali sa.

– Hlúpe žartíky, – povedal znechutene a vrátil sa k pani Wande. – 
Koniec koncov, v krajnom prípade môžeme vyliez  cez okno. Ale o 
sú toto za infantilné kúsky?! 

– Nevravte tak, nevravte tak! – prosila ho. – Na o zbyto ne pro-
vokova ?

V tom okamihu sa dvere pomaly do polovice otvorili. Krzep-
niewski ich zúrivo rozrazil dokorán a naslepo trikrát vystrelil sme-
rom do siene. Ako odpove  za ul odkia si zhora nad sebou surový, 
bezcitný smiech a výkrik Wandy. Vrhol sa s lampášom k druhému 
koncu siene. Tu si všimol schody na poschodie. Bez rozmýš ania sa 
za al štvera  hore, odkia  stále doliehali salvy smiechu. Ke  dospel 
na koniec schodov a nohou vyrazil dvere do podkrovia, odrazu všetko 
zam klo. Vo svetle lampáša uzrel malú izbietku plnú pavu ín, zava-
lenú rárohami kusov starého nábytku, obru ami zo sudov a hoblina-
mi. Nebol tam nikto. Nadávajúc a nervózne si pritom poštipkávajúc 
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fúzy, urýchlene zišiel na prízemie a vrátil sa do izby. Tu si všimol, že 
Wanda zamdlela. Po ovníckym nožom jej vypá il zuby a vlial do úst 
trošku vína. Vzdychla, otvorila o i a k ovito ho objala okolo krku. 
Zo všetkých síl sa k nemu pritúlila. Hru ou jej za ali otriasa  tiché 
vzlyky a jej ústa, roztúžené, h adali jeho ústa. 

A tak, na hranici strachu z neznámeho a túžby, medzi krásou ži-
vota a ohromením z temnoty „druhej strany“, sa mu oddala. O i im 
zaclonila hmla šialenstva a purpurovou plentou ich ohradila od zlých 
arov tohto domu. Oddávali sa navzájom v sladkej náruživosti, hluchí 

a slepí vo i všetkému, o sa dialo vôkol nich. Vzájomne ukájali túžbu 
svojich mladých, zdravých tiel, ahostajní vo i okoliu, vo i celému 
svetu. Muž a žena! On a ona!

V naivnej detskej nevedomosti nap ali vô u temných osudových 
síl, ktoré ich oboch priviedli do tejto podivnej izby na hodinu ú-
bostného aktu. V extáze opojenia nevideli tváre prízrakov, ktoré sa 
nad nich naklá ali s enigmatickým úsmevom masiek a sledovali ich 
milostnú hru; nepo uli navôkol seba tajomné hlasy a šepoty. Preple-
tení v milostnom objatí nevedeli, že nap ajú túžby „z druhej strany“, 
že in, ktorý dokonali ich telá v triaške rozkoše, je nie o, na o sa tu 
akalo už celé roky, ba azda stáro ia... 

*  *  *
Tak bolo po até die a, ktoré od kolísky ovplyvnili sily záhrobia.

*  *  *
Nadránom, po noci hrôzy a šialenstva, sa muž a žena, ktorých na 
okamih spojila chiméra osudu, rozišli každý svojím smerom, aby sa 
už nikdy viac nestretli.
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